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Verordnung 

zur Änderung des Deutschen Teil-ZolJtdiifs 
(Nr. !2 70 — Besondere Zollsätze gegenüber Griechenland) 

Vom il. Juni I970 


\ot Giitnd des 77 .\i)s. 4 Nt 4 onrl () utul Ahs, 0 
des 7()11 (I('s<m/i's vom Id, .hini I9f)l (Binuk'sgosol/- 
!)biU [ S. 7.J7I in (k‘i' l'dssiincj clor Bokonrdin<Khiiny 
\ 6)111 18. MdI )o7() iBiin(l(6S(jomd/bl. ( S, :V29) v%ii(i 
\ rrordnf't: 

^ I 

Dt'i Üf id.sdn* I rd-Zollltji d (BniuU'srjesol/b! lOn;; 
II S. 1044) m (Irr /ui Zod grdtmtlon Fo.ssunq wird 
md Wirkiintj vom 1 Vlui 1970 wie ioUjt c;ecind(Ml: 

1. Der Anhnny Ik^sondtoe Züilsdt/(‘ yecjoiuibi'r Citit'- 
ehmilcind wird in der Nummov 4 wie folyl ()e- 
cindto l: 

• 0 Di(' Besliminung /iir Tordstelle 01.02 .A li 
b-2 erlicdt die o\\>, d(M‘ Anlngc' i cm sic Id 1 je In 
Fnssung. 

I)| Di{‘ ZLiStd/jidHMi .Atiniei knngon /ti Tnnlni. 
01.02 erhcdt.en rlie uns dm AnbojC' II cMslcId- 
lidic' Fdssuruj. 

< ) Oic' Bt'Stiniinuiigmi /.u den Idl iIsleilen 02,01 
A II d - 1 - bb I 1 i)is 02,01 A 11 d I 
l)b ■ 83 ethcdlen di<" diis dei Anl.u'jc-' 111 cusich!- 
lidic' Fdssnng. 

Bonn dem ! !. .1 unt ! 970 


dl Ou' BestunmniHj /ii r.mtlsKdle O.FOl \ !!1 

urhdlt die' diis dc'f AnliKje IV cMsiddiube t'n- 
sinuj, 

-1 In der Bestjinmiing /.n Tdi ilsielle diis 08. iO \ 
wird in di'r Spalte 3 dem Zollsdl/ .dH.H’Ae ei- 
s(d/t durdi JB'Fo". 

2. Iiii Anhdiici Besondere.' ZolNdF/e cj(‘genid)e! de: 
Turked wird dic^ Besfiinnuing zu T<trdstede .nm 
414 02 B IKelim iisw.) (leshirhcm. 


§ 2 

Ün.we VcM'oidnung gilt nach ^ 14 des DnlUoi Fbei- 
b’diingsgescizc'S vom 4, Jdniiar 1952 (BundesgescO / ■ 
bldit I S. I) in Vorbinduiui md ^ 89 des Zoligfwel/es 
muh im Land Berlin, 

^ 9 

! Du'se Veioidnung Irdl am T(tge nach iliiei \ei- 
iNündotifi in Krad, 


i)' ‘ f 14 li n ri <* ' il! I !t I s i “ i ti T' I I i n a n / r n 
In \A.'i‘?retnng 
!)r, [' in d »■ 
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Anlage I 

(zu § 1 Nr. 1 Buchstabe a) 


Ttirilstelle 

1 

W d r e 11 h e z i < li n n n (j 

Zo! Isat/ 

'.i 

01.02 - A - II - b - 2- ad 

11 - Bullen und Ochsen . 

ll.8"o : AI) 


22 - weibliche Nutzrinder der I lohenrassc'n OraiivicTu 

Braunvieh, Gelbvieh, Flc'ckvic'h und Pinzcjaiier. 

«"ip Al) 


3.3 - andere . 

Ib'G. Ab 

A-II-b-2-bb 

1 1 - Bullen und Ochsen . 

11,8 "pp AI) 


22 wcubliche Nutzrinder ch'r Huhonrassen Grauvicdi, 

Braunvieh, Gelbvieh, Fh'ckvieh und Pinzg<uuM‘. 

9 " .. i Ab 


33 - andere . 

H>"<. Ab 

Anlage II 

(zu § 1 Nr. 1 Buclistabe b) 

TaI i 1 slfl le 

1 

W d 1 e n b e /(‘ich n u n cj 

/ol Kat/ 

:< 


Z 11 s ci t / 1 i c' h e A n ni o i k ii n cj v n / u 

Idtifnr, 0L()2 

1 Ihuisiindei der .Aljsüt/C' A - 11 - a, .A - 11 - 1) - 1, .\ 11 b 2 
aa 11, A - II - b - 2 - da - 3.1, A I! - b - 2 - bb 11 mul A 

1 1 - b - 2 - bb - 33, zum Schlachlen unter zollami lic hm Ibei- 
vvachuiuj uder in Seegrcmzschlaclithbtcm bei (Ic'i AIdca t uiiinn 
/.um luden Verkehr, vom l..A|)iil bis .3()..luni . 

Ab 


2. Faistm und Kühe der Al.isatzt' /\ II h - 1, A 11 b 2 
aa - 33 und A - !! - b - 2 - Ih) - 33 /um Schlachten untei /oll- 



dinllichei Ul^erwaduuu} udei in Sec'qicarzschltichlhoUm bc'i dcM 
.Abterligunq /um freien Vc'ikehi \<)m l .Iuli l)js 3). Mar/ ... 

11,3%. • Al) 

Anlage III 

(zu § 1 Nr. 1 Buchstal)e c) 

Teil i fsleÜt' 

1 

W a 1 e n 1) c' / (.- i c h n u n cj 

L' ! 

Z< 1 1 Kat/ 

:< 

02.01 - A - 11 - d - l - ijlj - 11 ciaa 


'8) " pp AI) 

A-lI-a l-bb-ll bbb 


20‘G. Ab 

A - 11 - d - 1 - bb - 22 - c\ dd 


2U‘Gj ‘ Ab 

A ll a I -bb ^-^-bbb 


20" PI ^ .\l) 

A“ II - a - 1 - bb - 33 - aaa 


20 "pp .AI) 

z\-II-a - 1 - bb 33-bbb 


20%» Ab 

Anlage IV 

(zu § l Nr. 1 Buchstabe' d) 


Tarilstelle 

1 

W ti I (' n b e / (' i ( h n u n q 

2 

Zol isdl/ 

03.0! - A - III d 


8 " pp 

A - III- b 


f)..5 " (p 
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Bekanntmachung 

der Satzung der Internationalen Studienzenliale 
für die Erhaltung und Restaurierung von Kulturgut 
(Neufassung vom 17. April 1969) 

Vom 12. Mai 1970 

Die der Intorndl iondlon Studienz(uitrcdc 

fiir die Eihdltiinq und Restdurioriing von Kulturgut 
(Bundesg('S(‘l/l)I, 1964 H S. 1221] ist duf Grund ihres 
Artikel.s 12 .Abs. 1 verschieden Dich, zuletzt durch die 
Ch'nc'rdlversdninilung aut ihrer o.Sit/unc) \'om 14. bis 
17. .April 1969, cjc^andcMt wordcui. 

Die cd) 17. April 1969 gellende Fassung den- Sat¬ 
zung wird nächst eh ('nd mit c>iner deutschen Uher- 
scdz.ung veröffentlicht. 

Diese Bekanntmachung cngehl im Anschluß an die 
Bekanntmadiung vom 17. Februar 1970 (Biindos- 
gosetzid. II S. 201). 


Bonn, chm i2. Mai 1970 


Der B u n d v .s minist v r d s A u s vv a r 1 i g c' n 
In Vertretung 
D u c k w i t /. 
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BuiicU'?,c)cs(‘t/blcill. Icihigctng Tf'il 11 


Salzung 

der Inlernationalen Studienzentrale 
für die Erhaltung und Restaurierung von Kulturgut 

Statutes 

ot the International Centre for the Study 
üf the Preservation and Restoration of Cultural Property 

Statuts 

du Centre international d'etudes 
poLir la Conservation et la restauration des biens cultiirels 


Article i 
Functions 

1 iic ''iiiterndtionai Centre toi Ute 
Study üt Ihe Preservdtion und Resto- 
idtion ol Cultural Pioj^erty", herein- 
dtter called "The Centre' , shdll exer- 
eise (he (oHowiny tunctioiis: 

dl collect, study and circulale docu 
nientdlion concerned with scien¬ 
tific diid technicd! probleins ol the 
preservdtiün and lestoralion ot 
( ult Ural properly , 

in co-ordinate, stiinulale oi instituU* 
researrh in this (k>inain. by means, 
in particuldf, ot eoinnnissions tu 
bodies ni expeils, international 
uieetings, publications and ex- 
cluinqes o' spea iahsts; 


(1 gi\e aclvice and ieconimendations 
on general oi specitir points con¬ 
nected with the preservation anci 
restoration of cultural property; 

dl assist in training research woikers 
and technicians and raising tlu 
standtird of restoration woik 

Article 2 
Membership 

'Ihe membership of the Centre shall 
consisl of those Member States ot 
Unesco which send a lormal declara- 
tion of accession to the Directoi- 
General ot (he Organization. 

Article 3 

Assoclate Members 

The followiug sliall be eligible lui 
.'XssocidiG Membership ot the Centre: 

a) public or }iti\tde instliutions ot a 
sfientiiit or cultural luifure oi 


Article premier 
Fonclioiis 

Le Centre international d etudes 
pour Id Conservation et la restaura¬ 
tion des biens culturels , ci-apies dc- 
nomine Le Centre , exerce tes tone - 
lions suivantes: 

a) rassemblei, etudier et diltusei unc' 
doc umentation conc ernant les pro- 
blemes scientiiicjues ei lechnicpie^ 
de la Conservation et de la restttu- 
ralion des biens cultuiels; 

b| coordonnei', stinuiier, ou jnovu- 
quer les rechei dies da ns c es do- 
maines au moyen, notammenb de 
missions confiees a des organismes 
ou ä des experts, de jencoiitre^' 
internationales, de pul)iiccdion^ v\ 
crechangt‘s de spec iabstes; 

( I tournir des consultalions et de^ 
recommandations sui des poinls 
d'ordie general ou special cn ma 
tiere de Conservation et de re^ 
tduration des biens culturels; 

(t) concourir ä la lormalion de diei- 
cheurs et de techniciens et a l'elc * 
\'d(ion du niveau des rc'sfamations 

Article 2 

Membres 

Soul, nieinbres du Centic les Etats 
membres de l'Unesco (pii adiessent 
iine dedaration formelle d'adbesitm 
au Dlrecteur general de i'Organisa- 
tion. 

Article 3 

Membres associes 

Peuvtarl adheiei ttu Centre en fpia- 
lite de MembiC's assoc 

cd les in^lilu!ions de duat public ou 
prive dC' carcict«s< it*nlifa|i,ie fui 


{l'hcisrl/nngf 

Artikel l 
Aufgaben 

Die „Intelnationale SUidieti/enlralc 
tui die Erhaltung und Restaui ierung 
von Kulturgut", im lolgenden als 
„Zentrale" bezeichne! nimmt iolgencle 
Aufgaben walir: 

a) Sie sammelt, pruti und veileill 
l Intel lagen über die vvissenschah- 
lidien und ledinisdien Probleme' 
tiei Erlidlturuj und Restavinerung 
\a>n KuMuigut; 

h) sie kooidiniert, loiderl und leitet 
rorschungsaiIreiltm auf dic'sem Gf‘- 
biet in die Wege, insbt^sondeic- 
dm dl Aufträge an Institutioium 
odei Sadivei slandiye, du o h inter ¬ 
nationale Tieften, durch Verülient- 
lidinngen und durch den .Auvtau^^dr 
v<a' radileulen; 

( 1 sie gi!)t Ratschläge- und Emphdilun- 
gen zu allgemeinen odeu liescuide- 
len Fragen der Erhaltung und 
Restaurierung \ on Kulturgul ab; 

(i! sie wirkt bei der Ausbildung von 
Fojsdiern und Ti'dinikein unc) dei 
[{('bung dc‘s Nivcmus der Restau- 
1 ienmgsa i laufen mit 

Artikel 2 
Mitgliedschaft 

Milgiie(.ier der ZenIraU- sind dic'- 
jenigon MitglicHlstacitcMi der Unesco 
die dem Genoiaddiiekloi dieser Orga¬ 
nisation eine förTuhflu' Iha! ut tm.| h Ui- 
riing über initli lii. 

Aitikcd 3 

Assoziierte Milyliedei 

r'ulgciide LiiiiadittUigmi koiiiu i: liei 
Zci'diaic* cits .Xlihjiu-di'r 

b( d 1 chm; 

a i di fenMidie- mlei pM\aU- Lin 11< ii!tin- 
gt-n w is'-^e;lsdulf1 iiihet ndei kuilu- 
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Ski t (,'s \', !i i( !i r ; iji il iiH ■ ! t K'l s (>, 
l ■ lU'Sl <). 

VdniissiiMi t»> A>s!)( i.iU' \jcinlK'iship 
sh.ill b(' on th(* 1 DiiiiDC'iiihifion t.)t 
iho I:xc‘( iiti\ f' Pinniil ttl (hu'sco (ind 
hy (Uh ision n! mu* CVmiu il of th(' 

C'(Hilro Uik(Hi bv .i Iwo-tUiids nirijoi- 

I ■ V. 

Id jniblii Ol })ii\<tU' I!i^ti1 11 ;:!)ns ol j 
s(i(‘ntilic <Ji (ulUiicil ikiliire of 
Hl ose Meiiilier Sliiles oi Asso( 
MchiiIkh s f)( {'ries( o 

Xdinissioii Io A'^'.oe Idle McinbcMsliip 
-.bcill be ln (Uh isioii ol ilie Council 
m| the Centio l.ikcui bv <i two-lhirds 

nici |orit \ 

Ailicle 4 
Organs 

Tlie Ccnlie sludi com])) u Gen- 
fiul Asscnililv, u Coiinri), <i SiHiHdci- 
rir.t. 

Art ich' 5 

The C.ener<il Asseinbly 

1 lu' Goneivd Asscjiibly ^hcill (.on- 
sist of die (U'legulos ol ihe States 
belotujing to the Centre. (Hich ol 
wtiuh sli(dl i)(' I (‘pres(Hit(Hi h\ unv 
(Udegul(\ 

I (JeUH/.ih'.s -.liouU! \tv dioseii 

’loiM d.'iiongst Ihe lic'st (puddied tiHli- 
riif.d <'\p(Mls diul il ])ossibI(‘ ix'p- 
to^eiding s|)c< j.ili/('d insl ituti(ins con- 
coiiuhI vvitli Ihe |)!(vsei Vdf j(hi und 
K'storution ot (idluitd propeily, 

The Ihided Nations Ediu ulloiicd, 
SfK'nlitic <ind CiiUurtd Chg<iid/.ulion 
find Assor.ude Mendiers rnuv be K'p- 
leseiiUHl dt sessHjns ot tlu- GenordI 
Xs^'Mnblv bv o!iM'i\ ei s, u ho ' iudl 1 k‘ 
ivntillt'd to -iii)md :)i o|)ns,d'^. bul not 
to ote. 

7h(' Ge'neoil Asstunbly shdli moet 
II] oidituu y Session in ei N t w o yodrs 

II nidy diso b(' fonvHUKHl in ex- 
Irdoidinciry session l)y Hie Council. 
Ihiless the Ceneitil Asscnibly or the 
Couiu il de( ides otheiwise. llie Gen- 
eied AssiHubly shdil nieet in Rome. 

The Generell Asscnnbly slinll ekn I 
ds Piesidt'nt dt Ihe lioginriing ot each 
regnlrir s(‘ssion. It sludi ndop* its own 
Riiles o! lh’Of (Hlure. 

Article 6 

7 he General Assemblv 
1- u il ( t i o n s 

The lunefions nt fho Generdl As- 
seinbly sluill be Io: 

d) (Uh icie oii lln* f)o|[t y of du; ( onlio: 

b) (diH't tfie MH'ndJers ol iht' ( ouiud; 
O dppoint llu' Di:(H|or on fio pio- 
pi»S(d ol I h(' ('oiincil; 


Miltiiicd des Pkds <|in sont pas 

iiHniilut^s {U.‘ IT'tu's( () 

L('ui' ddinission sc idil, sur nHdin- 
indiKldtioii du C'ons('il exec util de 
I ltn('s((), p(ii (Unision du ('onsoil du 
C('nli(' pii^e h hl ’nd]oiit('‘ dc's (U'ux 

f ic'i's. 

1,1 k^s inst! 1 11 {ioMs de droit public ou 
privii' de CditK tcre sci('iititi{|ue ou 
culture! dont le Siege so trouve 
(Ums les Cidts numibies on Mein- 
bres dssocies dc' I'Unesr o. 

L.eur adndssion se lad pai dis ision 
du Conseil du Centre ))tis(^ a l<i nM- 
|oi iU' dos (Umv t iors. 

Article 4 
Organes 

Le Cenlio conipiend: nne Ass(mi]- 
Idee g(m('rcil(’. un Conscul, iin Seria''- 
t<lMcd. 

Article 5 

Assemblee generale 

L Assend)U'H‘ geiKU-ale se (omposo 
des (l(jlcHJLies des Ltals adlim tnits, ä 
laiison d'iin cU'-hHpK' pai’ Ptat, 


C('s delegiios seionl (luasis parnii 
les ])(usonnes U‘s plus (pi.ditieos pai 
leiii ((.)i'n))eteiK (' daiis lo doniaiiu' de 
la (onsei'Vcdion e! d(' la la'stduralion 
d(\s biens cuPmads. si poss/ble au 
sein des iiistjlutions spe( ialisees dans 
( e doinaino. 

L'Unosco el les Menibies associes 
p(Hiv(ml env(A(a <uix sessiuns de 
!'Asseiubk'e (p'neiaile (U's observa- 
teurs (|ui sotd aiiloiises a lui jiresen- 
t('r dos [)i oposi I loiis. iiiais gia iiUint 
pas lo (Imit (io \ f)‘o 

L AssoiubUb' (|eiioi.ik‘ s(^ leunit (ai 
Session oi'dinaiia' tous Uvs iUmix ans. 
nilo pout öire (onviHjiiöo on sossion 
extiHiordinaire pa: le Conseil, A 
tmhns d’uiu' do( ision conti.Lire de 
PA.sseinblcc (p’meialo ou du Conseil, 
PAsseniblee (icn-aaU' sc- irunit a 
Rome. 

L'Assemblee (jemaale eld son 
Ih'ösidenf au (ielmt de liiagne session 
oidinaire. LIU' adopU' ■^on RiHfUnnont 
intej'iour. 

Article 6 

Assembk^e generale 

tAi n e f i o r s 

Les toiKdon^ de 1 .Nsseinblcf’ geiir- 
itdo cunsist(*nl 

(kdermuK^r I mim atatioii du ('eidia'; 

b) ( di I e les iiK'inbi es du ( - ai s; * I; 

< I noni nioi k^ Oi i ch tmi i vii i p[ < .pt t- 

si t ioll du C ' 'U-ol I; 


j (dlei \ ; I in S' .lab r , da- n o h t 
Mj fglieder dei 1 du -f o vm !, 

dm- Zulassung eiadg' -mJ rimpl(>ld■ ir.g 
(Uns LN(‘kuli\tals (U-i l'iiesco diil<h 
(uium mil Zweidi i Itelineb i heil (jc'- 
laßtcMi Bc'sdiluß (U's Rates dei Zen¬ 
itale; 

Id oilentl](lK‘ o()(M pijwitc' Eininlitiin 
(j(m \v'iss(’n''elial(liclu'r oeUu kiiltu- 
i(dl(U' Art in Mihiliedst.iattHi odei 
dsso/ii(‘i tmi Mdfjliedei n (U-i I nes 
( o; 

ili!i‘ ZuJdssinig ('ilolgl (iunh eii:( ii md 
Zvvoidritltdnudii heit gcdalbcm Px s.hluß 
d('s Rdt('s (U‘i Zenliado 

Artikel 4 

Organe 

Di(' ZenlraU' umbißl i-inr Gt-neial- 
\ ('rsdinmluiK), eiiu-ii Rai ein Sc-ko-- 
lai icd. 

Artikel 5 

Geneial Versammlung 

Di(' Genei id\(u Sammlung srt/i s,Ai 
aus Delegierten (U-r /ui Zenit<iU‘ ge 
iKirenden Slaakm /usLiniinen; jodei 
Staed wird duieti (ani-n IdeUspei l('n 
^ eidielen. 

Zu Deiegu'i lrn sDlIeii Ihm !u]uabfi- 
/ioi l(' Saclu (asbimiitp' .um'|f v. aliP 
\\(M(U-n. di(' iia.h MLxdiddod bc'- 
soncUui' mit dm rdhalliiiKj undReslaii 
/ierung von Knlfurgnl bof.jifc I dn- 
rnbtungen vmlioimi 

Die Uneseo iitul die ass.•/ 1 lei tmi 
Mitgliedm- koniKui sich auf (km Idupni- 
gen der Geiimail vc-i s.immlung duidi 
Reobachbu' vc-iticdmi lasst-ii; dirsc» 
sind beiaadil i(p. dm Wusanim 1 ung 
Vhmsdilage /u unimdu(-ileii h.dii n p'- 
doeh kidn St inimrorbt 

Di(' C.eiu'i.i!\ msarninIniKj intt ade 
zwei kdiK' /Il ('iiUM' oi dent lidimi 
Tagung zusammen. Sie kann duidi 
den Rat zu einer <iußoiordmiUichen 
Tagung einbcrulen werden. Dm Gene¬ 
ralversammlung tritt in Rom /usain* 
men, sofern sic selbst odtu d(M Rat 
nichts anderes beschließt. 

Zu Beginn jeder ordeniluhen Ta¬ 
gung wählt die (Tenerahmrsemmhing' 
ihren Präsidenten. Sie cplu --i'U, ih’o 
Geschäftsordnung. 

Artikel 6 

Die Generalversammlung 
.A II t g «1 b e n 

Die Gonei.dvm'siimmluiu) h.ii bd- 
(jemde Aufgaben: 

<i) Sie beschließt die .Aihcdtsgriind- 

sLit/c- (!('r Zemt faU'; 

b| si(' v*.iib.lt die d I i I g I n-.ica des Ra cs; 
<! SH- t-Mumnl aut X'oisdiiaii Ido 

l(-s dc-n Di t ck t - u . 
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d) sludy cind dpprove \hv repoits diu] 
Uie dc:ti\ ities ot Ihe Counc il; 

e) i 5 Uj)or\ ise Ihe hiuinc itil opei cdions 
ot ttie Centre, exdinine diul up- 
piove its budgel; 

i) tix llie contributions ol meinbeis, 
on the bd.sis ol Ihe scule ot con- 
tributions for the Moiuber Slules 
ol Unesco; 

g) (Uh icie on tiie dpi)lK dlion ol sdiic- 
tions d^ Idid down in Aiticle 13. 

Arlicle 7 
The Council 

a) TIk' Council sluill consist ot nieni- 
bois elected i)v the Geneoil As- 
sonibK (ind speci<jl nuMiibers. 

b) 7'tic nuinbcr nuHnI>ors elected 
by llie Asscnibly shdll not be less 
thdii six nov inore tluin twelve, 
liiere sludl ))e six nuMni)ei's äs 
long ds the nuniber ot Meniber 
StdU's ol tlie Centre is less ttuin 
thirtv; seven ineinbers it the nuin- 
!)er ol Meinbcr Stdies i.s hetween 
thnty diui lorly. Theredtlei this 
nunibci shal! be iiu leased by one 
jjeison tor eucb group ot ten Mein- 
bei Stc(t(’s dtter the Itisl thirty. 


ct Sj)e( id! tnenibcus shdll be: 

ö repi('sentdti\e ol the Diiector- 
CeiKUcd c>l Unesco; 
d IepresentdtIc (* ol the Itdlidii Go\ - 
eminent ; 

the Direclor of the Institut Royal 
du Pdtrinioine Artistk|ue, Brussels; 

the Dtrc'ctor ol ttie Istituto Centrale 
d('l Residuro, Rome; 
d iepiesentdtivi‘ ol the Inlerna- 
tioiidl Council ot Museums and 
d re[)ic'sentdti\c o! the Interud- 
tioiidl Council ot Monumenets and 
Sites. 

d] 'Ihe Direclor ol the Centre, rep- 
1 f'sentati ves ot other institutions 
and experts appointed by the 
C tuiiu il may attend the meelings 
o! the Council in an advisory 
cdpacily. Excej)! Ihat they shdll 
not be entitled Io \ote. tliey shall 
{idilK ipate iii the woik and discus- 
sions ol Ihe Council on the same 
toMiiiuj as the members proper. 

c! Ihe ineinbers elected by tlie Cen- 
c'Nil .\ssembly shal! be diosoii 
lioin <imongsl the best ciualitied 
expc’its conceincH) witli ttie })iesci- 
\<ition and lesloratlon ol cullural 
pH)|)erls takin.g into c onsicleralion 
CHtuilaljle represenlaticin o! tlic 
maior culliiitil regioiis ot the 
\^c)llci. Tliey must all be ot dilfercmt 
n.it i< }n,i I if ies. 


d} etudier et approuver les id])poits 
et les aciivites du Conseil; 

p} contröler l'activite financicue du 
Centre; examiner et approuver 
son budget; 

!| hxer les contributions des mem- 
bies sur la base du banune de.s 
cotisations des Etats memlues de 
rUnesco; 

g) se prononcer sur 1 a])plicalion 
des sanctions prevues a I Ar- 
ticie 13, 

Article 7 
Conseil 

a) Le CoiiscmI se coinpose de mc'in- 
bres eins par 1 Assemblee gcmc^- 
ralc^ et de me mb res cA ciualite. 

b) Le noinbre des nienibres a (diic 
pai rAssemblee ne peul eile in- 
lerieur a six ni superieur a dou/e. 
11 est de six membres loiscpic' Ic' 
iiumi)ie des Etats membres du Ccm- 
tre est inlc^rieur ä 30; de sept lors- 
cjue ce (iernier nombre varii' enlie 
30 et 40. 11 est, par la suitc', suc- 
(c'ssi\ement augmentc^ d une undc 
pni lidiulu^ de dix Etats memhK's 
dUHic'la de 30. 


c| Les membres es qualile seronl; 
un reprc'sentanl du Direi tmii genc-- 
ral de 1 Unesco; 

un re])resentant du C(ju\ ei ncmcMd 
italien; 

le DircctCHii de llnslilul royal du 
pdtrinioine artistique, Bruxelles; 

1(3 Direcleur de i'lstilulo Centrale 
del RestdUjo, Rome; 
un representaiit du Conseil intei- 
national de musees et 
un reprc'sentanl du Conseil inter- 
nat iurial des nionumcmls et des 
sites. 

d) Le Direcleur du Centre, des repre- 
sentants d autres institutions et des 
experts designes piu le Conseil 
pourrrint assistei aux reunions du 
Conseil avec voix consultalixe. 
Sous rescM ve du dnut de \ ote, iis 
Partie iperont a ses titivaux et dc'*- 
liberalions sur un ))ied clegalite 
a\(H Ic's nicMnlrres du Conseil. 

('} Les nuunlues edus p<tr ]',Asseml>lc(‘ 
generale seronl dioisis parmi lc‘s 
experts les plus qualiluA da ns le 
domaine de la Conservation el dc' 
la resttuiralion des l)iens c ulturels, 
cn tenanl compte d une rcprc'sen- 
talion cHjuitablo des g i finde s re- 
gions cullurelles du monde. Hs 
de\ ront tous edre de nationaiiles 
dilleienles, 


(I) sie ])iiill und gmiebmigl die Be¬ 
lichte nnc! die Taligkcut des Rales; 

e) sie ulxuvvacid die Einanzgc.djarung 
der Zentrale und piult und gencdi- 
migt ihren I laushait; 

1 ) sie set/t die Bcntriicje der Mit- 
ghcHiei aulgrund des Beitrags- 
schlüssels der Mitgliedslaalen der 
L’nesco lest; 

g| sie bc'schiießt ul)e! die Anwendunc; 
dei in Artikel 13 \ oigesehenen 

Sl i<d m<iBnahmen. 

Artikel 7 
Der Rat 

a) Der Rat set/t sich ans von dei 
Cc'iH'i eil \ er Stimmlunq gc'wahltc'ii 
Mitgliedern und Sondemiilghedei n 
•/ustUiimcMi. 

b) DtC' Zrihl dc'r \ der X’eisamne 
lung gc'wahllen Mitglicalei darf 
ni(hl uimigei als se<hs und nichl 
nu'tir als /woll bet lagen Solancje 
die Ztilil der MitgltedsfutifcHi clei 
ZentItlie weniger als dieiBig t)e- 
tragl, besteht der Rat aus schIis 
M itgliedern; betragt che Zahl den 
Mitcjlu'.dslaaten /wisetum dieiPug 
und sier/ig, so bestcdit in aus 
siebcMi Mitylieclein. Damuh wird 
er lui u'weils zehn ubei die cmsUmi 
dreilbg hinausgehendc' MifgiicHl- 
Staaten um ein wetlcues Mitglied 
vermeh 11 . 

( ) Sondermilqlieder sind. 

(‘in X’ertretcu- des (amen aldii eklei s 
der t hiesco, 

ein X’cMtrc'ter der il.dumisdien Re- 
gieiung, 

der Direktor des Inst Hut Roy<d du 
Ptdnmoine Arlisticjue, Briissel, 
der Diic'ktor des Istduto C enlraU‘ 
cied Resltiuio, Rom, 
ein Vertreter dc*s 1 nlenitil loiuden 
Museumsrats und 

ein Vc'i lrelei des IiiUn imtionaicMi 
Rales iui Denkmale! und liislou- 
schc‘ Statten. 

d) Den Direktor den ZtnitiaUs V’ortie- 
ter anderer Einrieblungcni und vom 
Riit ernannte Stic b\ei sKindige kön¬ 
nen in Ireralendei Licpnischaft tin 
den Sitzungen des Rtdes teilneh- 
incn. Sie Ireteiligcm sidi an seinen 
Arbeiten und Beratungen untei 
den glcncben Bedincjuncjcni wie* 
seine Mitghedcn, hfdx'ii jedoch 
kein Stimmiecbl. 

e) Die von der (anun al\cn sammlunc} 
gewtihltcni Milgliecicn müssen Ina li- 
(jimltli/ierle Sadivansttindige senn, 
die mit ciei Erimitung und Restau¬ 
rierung von KuHuigul Iretahl sind; 
dabca ist aitl eine gc'redite Van- 
tietung den großem Kuliurregionen 
der VVedt zu ailitcm Alle* dic'sc' 
MitgluHlei müssen v cn sfiiiecicnun 
St (i.ii''tUKic-hcn igkeit sc'in. 
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f) The menibiMs i'U'cNh] bv Uie Gf'n- 
orcil Assernbly sluill be (']('( te'cl for 
ci term ol tvvo yecirs, cuul -h<ill he 
eligiblc for rc-('l('C lion. 

(j) Tlie Council sluill inocl <U lodst 
oveiy tvvo vcmis. 

li] l'he Couiu il nuiy entrüst nny (kJi- 
nite ttisk oi tnsks ff) ci Spef uil Coin- 
inittc’C of wliidi it w ill dfs i<)o the 
( oni])osit if)n. 

i) I hf' CouiK il slhill ü(!oj)l its ou n 
kiib's ol Ibo^'edure. 

Aiticle 8 
The Connril 

F' LI n c t i o n s 

1 he (uiuüoiis ot Nie C.'oiinf il sluBl 
he Io; 

• 1 ) <<Miy t'Ut tlu' (U'f isions iiml (b- 
re^lives ol Ilie (leniUcil Assenibly; 

b| ('N(M( ise sii<h otlier tum tions ns 
nuiy be <issign('(l to it by llie As- 

SLMiibly: 

f| esfublish Ihe cIicjII bmigi't, on Iho 
pioposdl ot the Dircctor, und sub- 
init it fo Ihe Assenibly; 

(\) ex<unine «ind tipprove the vvoik 
j)lun subiniltLHl by the Diiei loi; 
e| (‘sUiblish tlie (ontiibulions ol the 
Assoc iute Nbnnbers. 

Arlicle 9 
Correspondents 

The Coum il inuy, in ufetiiduiue 
vvitli its Knies ol Pioredun*, uj)point 
( on espoiuiing experls, w ho n)*iy be 
<oiisiilied on utl (iiiestions ,\ilh,n their 
sjx'f i(d eo!np(‘h'nc(\ 

Aiikie 10 
Serretii i iiif 

The Se(KduI i<il sluill f nnsi',! of the 
Direc lor und smh slull us flu' Ctmtre 
nuiy Jef|uire. 

'I he Diref toi shull be uptiomled by 
Ihe (lenerul Assenibly, <in lh(' pro- 
j)os<il ol the CouiK il, The uppon’i inenl 
Io il vtKciiKy ofcurring in fhe inter- 
Vids belween sessions ol ihe As- 
SLMiibly sluill b(* nuifle by Ihe Cfjuncil, 
siihjtK t to (oiifirnuiiion by llu' Gen- 
<‘rul Asseinbl'y, wbidi shull ulso fix 
the tei rn ol oIIk (>. 

Assistunls to iIk* Diicf loi duill l)e 
«ippoinied, on Ihe proposid ol the 
Diiector, by the Council. Appoiiit- 
ineiits to uny vucdiicies offuiriiig in 
IIh; intervdls bt'tvscHui sessions oi Ihe 
Couiu il sludl be inude by llu‘ Dinnloi, 
subpHt fo contirnuition by the (.'ouncil, 
vvhidi ^hcdl idso hx the ferm o! olfice. 

The Director tiiul bis ussistunts 
imist be spet iulists in dilhnent 


t) Los menibres eins p<ir l Assemblee 
fje,.. i<de sont eins poiir dcMix ans 
et soll! 1 eeligil)le>. 

g) L(' C'ons(‘il s(‘ leiinit uu nioins tous 
les cU'iix uns. 

hl L.e Coii'^f'il pfjimu (ontifU' des tü- 
elu's delonidiu^es u un Coinite los- 
lieiiit (font il tixeru lu (oniposition. 

i) l.i' Con^i'tl iidople soll Rogleiiu'Mt 
inhn ieii r. 

Arltcle 8 
Conseil 

I' o n c I ions 

Les fomhons du Conseil consis- 
lent d; 

u) upplicjuer les diA isions et les di- 
reclives de r.Assenihlee generule; 

i)] er tonte iiiilre lonclion u lui 

contiee pur l’Ass(nnbl(’'e; 

f] uireler sui pi'oposition du Diroc- 
teui le projet de budqet et le 
souiiudtie ci rAssenil)lee; 

d) eludier et uppiouvm' le plun de 
fiiivuil soiimis pur le Diiet teui; 

L'j iixer les (ont i ibu I ions des Nbnn- 
bres ussocies 

Arlicle 9 
Corres pondanls 

Le C.'onsfdl peilt noninu'r, sui\unt 

soll Regl(‘numt interieiir, des expeits 
coiK'sjiondunis, (pii pfuiMnit etie coii- 
sidh's sur toiitc's (piestions i'e!(“\<int 
de !(mi r spfATd iti'’. 

.Arlicle 10 
Secrelnriat 

Le Socreltii Ult foinprend le Diiec- 
ti'iir et le poisoniud (nie le Centre 
peut exiger. 

L(' Direch'iir esl noninic pur l'As- 

sendilee gener<de, sur pioposilion du 
Conseil. En ('us de vucunce duns l'in- 
tervdlle des sessions de I Assenibke, 
il est nomnie par le Conseil, sous 

reserve de eonliiination da ns ses fonc- 
tinns par LAssemblee generale qui 
li\e Id duree de son mandat. 

Les assistdiits du Directeur son noin- 
nies sur proposition du Directcui par 
le Conseil. En ras de vacance dans 

rinfeivalle des sessions du Conseil, 
i)s seront noninms par le Directeur, 
SOUS rctserve de conflrmation dans 
hniis lonctions par le Conseil qui fixe 
hl duree de leur mandat. 

Le Directeur et ses assistants doi- 
vtnif et re specialises dans des disf i- 


1} Die von der Cuniei uh (.u s<)nunlunq 
gewuhltcui Milglieder vverdini liir 
zwei Juhri' gewühlt und sind 
\v iedeiwuhlbiii. 

g) Der Rat tnlt niindestcMis ulte zwei 
Jahre zustininuni. 

li) Der Rut kann be^timnift* .\ut<|uh(ni 
einem Sondei uiisscliuB uheM uujen, 
dessen Z.usdinniensef/ung (u be¬ 
st iniint. 

i) Der Rut gii)l sitli seine (iosiluiiw- 
ordnung. 

Ailikel 8 

Der Rdl 

\ II1 g u I) e n 

Der Rut hat lohp'iHh' .Xiihiulu n: 

u) El luhit die Bi'schlusse uinl Rnlit- 
linien dei C liniei uh eisuiiimlung 
dui ch; 

b) er niinint jlhU' .iiuieie ihm '*'n 
der Vei scimmlung uIkm ' i .Kj« ,ie 
.Aulgulx' wahr; 

<) er stellt auf Voisdilug ik'^ DiU'k- 
tois den l iaushultsvoians(li!uf| uiif 
und legt ihn iler Vers<iiuml iiiuj 
V o i ; 

d) e\ prufi und genehmigf den vorn 
Diieklor \ oigi'li'gten ArbiüKpkm; 
e| er s(*t/l die Beitrage d('i ussoziuu' 
t(‘ii Mitgliedei U'sl, 

Arlikel 9 

Korrespondierende Sachversldudige 

Der Rat kann nach Mußg<ibo sihnei 
Gesdiut IsordiiLing korrcsponilim ende 
Sudu orstündigL' benennen, die in 
allen Eidgeii ihies Fadigel)i('ts ko:u 
sultieit v^(n(k‘n können. 

Artikel 10 

Sekretariat 

Das Sekrelariat bestidil aus dem 
Direktor und dem tur h\v Zmitiak^ 
elfoiderlidien Persoiud. 

Dei Diif'ktoi wild aut \’ois(lilag 
des Rdf(^s von der Geneiuih eiSamm¬ 
lung ernannt. Wiid sinne Shdle in diu 
Zeit zwischen den Tagungen dtn V’ei- 
siinimiimg hei, so eriolgl ihn' Re- 
set/ung durdi den Rat; sie liedail dei 
Bestätigung durch die Genei iilvei- 
samnilung, die audi die DaiH'i ik'i 
Amtszeit lestset/t. 

Die Mit<irbeiter des Direklois um- 
den dut dessen Voisdilag vom Kat 
ernannt. Weiden ihre Stellen in der 
Zeit zwischen den Tagungen des 
Rates frei, so erfolgt ihre Besot/ung 
durch den Direktor; sie bcdail der 
Bestätigung durch den Rat, der auch 
die Dauei der Amtszeit feslset/t 

Der Direktor und seine Mitaibeilei 
iiuissen Fachleute auf verscliic'deiu'ii 
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bicinches u! study; ÜU’n ludy iu>( be 
ol stiinc ndtioudlity. 

Tiie ulher niemhers ul the Secietti- 
iicit shalj be uppointed by the Direcioi 

hl the dischdige of their dulie^, 
the Diiector and the statt shall not 
seek or reccive instiucHons liom an\ 
governnient or trom firu cuithorih 
extoriuil to the C'eiitre 


Article II 
Legal Status 

The Centre shall enjoy, un the ter¬ 
ritory of every member thereot, the 
legal capacity necessary for the at- 
tainment of its aims and the exercise 
of its functions. 

The Centre nia\' receive gifls ot 
leg a ries. 

Article 12 

Transitional provisions 

Fui the first two years, the aiiiuuil 
cütili ibution ot meinbers shall be 1 ".\i 
of their contribiition to Unesco lor 
the year 1957. 

For euch ot the tirsl lour years, 

Unesco's contribution shall not be 
less than S12.Ü00. 

Uiitil the first meeting of the Gen¬ 
eral Asseinbly, which shall take place, 
al latest, within 18 nionths of the 
entry inlo lorce (h the present Stat¬ 
utes, the lunctions vested in the 
Gcneidl Asseinbly and the Council 
shall he exeicised bv an Interim 

Counc d coinposed ot; 

d lepiescntative of the Dircctoi- 
Gcneial of Unesco; 
a representative ot the Italmn 

Gouvernment; 

the Director ot the Laboraloiie 

Central des Musees, Belgium; 

the Director ot the Istltuto Ceriliaie 
del Restauro, Rome; 
and a fifth member appointed b\ 
the Director-General of Unesco. 

The Interim Council shall cornene 
tlie first General Assemblv. 

Article 13 

Sanctions 

The Membeis arui Associate M('m- 
bers who ha\e not paid their con- 
tribiition ior two or lour conseculive 
yedis, siidll be litii)le rcspectively io 
d pendlty ol suspi-nsion or e.xclusion, 


plines dillerentes; ils ne peuvenl dvoii 
la meme nationalite. 

Les aut 1 es membres du peisonnei 
sollt nornmes par le Directeur. 

Dans lexercicG de leur lonctions, 
ie Directeur et le personnei ne deman- 
deront ni ne receveront d'instructions 
d'ducun cjou\ ernment ni d'ducune au- 
lo! itc (d i <ingete au Cenhc 


Arlicie 11 
Statut juridique 

Le Cenlie jouil, sui le terriloire de 
chdcun de ses membres, de la capa- 
cite juridique qui lui est necessaire 
pour atteindre ses buls et exercer ses 
fonctions. 

Le Centre peut locevoir des dons 
et des leys 


Arlicie 12 

Disposilions Iransitoires 

Pour les deux premieres annees, Ki 
contribution annuelle des membres 
est fixee a 1 o de leur contribution a 
rUnesco pour l'annee 1957. 

La contribution de l'Unesco ne seia 
pas inleiicure a 12.000 dollars pour 
chacune des ciuatre premieres annees 

Jusqu'a Id p rem ihre reunion de 
1 Assemblee generale qui devra inler- 
venir au plus tard dans los 18 mois de 
l'enlree en viyueur des presents Sta¬ 
tuts, les fonctions attribuees ä l'As- 
semblec generale ei au Conseil seronl 
exercee-s j)ar un Conseil ])iüvisoire 
compose: 

d’un lepresentanl du Diiecteui c](- 
neiül de l'Unesco; 

d’un representarit du Gouvcinmcnl 
ilalien; 

du Directeur du Laboratoiie central 
des musees de Belgique; 
du Directeur de ITstituto Centrale 
del Restauro de Rome; 
et d un cinquieme membre nomme 
par le Directeur general de l'Unes¬ 
co. 


Le Conseil provisoire convocjuera 
hl Premieie Assemlilee generale 


Arlicie 13 
Sanctions 

Les membres et les Membres assu- 
eies eju) n'auraienl p<is acquitle lour 
c:otisation j)en(icinl deux ou (juatre 
anni'i's C'<.!i;sOcu ti ves sont passibh's 
respi’Ci i vement dune sanctifm de 
Nuspen-^i« »n ou <i (‘V( insu »u. 


\vissenschciltlichen rachgebieten sein; 
sie dürfen nicht die gleiche Staats¬ 
angehörigkeit besitzen. 

Die anderen Mitglieder des Sekre*- 
tariats werden \ om Direktor ernannt. 

Bei der \Vahrnehmung ihrer Amts- 
pnichteii durlen der Direktor und die 
Bediensteten \on keiner Regierung 
und von keuner anderen Behöide als 
der Zenticde Weismupm ein holen odm 
onlgegennc-hmen 

Artikel 11 
Rechtsstellung 

Die Zeiitiale genießt im lloheits 
gebiet jedes Mitglieds die Rechts- 
fähigkeiL die sie zur Erreichung ihiei 
Ziele und zur Erfüllung ihrei Auf¬ 
gaben benötigt. 

Die Zentrale kann Zuwendungen 
und X'ermachlnisse eiitgegonnehmen 

Artikel 12 

übergangsbeslimmungen 

Der Jahresbeitrag dm Milgiiedc; 
beträgt in den biudcui mstmi Jahten 
1 V, H, ihres Beitjugs /ui l’nc'sc i.t 1ni 
das Jahr 1957. 

Der Beitrag dei Une^-co Ijeliagt in 
jedem der vie? ershm .lallte minde¬ 
stens 12 000 S. 

Bi.^ zur ersten Tagung der C.eneial- 
versammlung, die sjiatt'slens iiinnen 
18 Monatiui nach Inkialltriden dn-sei 
Satzung stattliruk'*, v. erden du* dei 
Genei alviTsammlung und dem Rat 
übcitiagmien Aulg.djtui \ on eiiuuii 
Intet imsiut u ahigmioimmm, dm' sith 
aus tolgenden ihusonmi /usiunmen 
setzt: 

einem Veilietm (h's ( hmum aUhi (T 
tors (itu UiK'sro. 

einem X'eitietei dei dfilienisehen 
Rogiei ung, 

dem Direktor des Lcdioratoiie C'en- 
tral des Musei's, Belgien, 
dem Direktor des Isliluto C.'entidle 
del Restdiiro, Rum, 
und einem füntten. \um Genetuil- 
direklor der Unesco eintinnten Mit¬ 
glied. 

Der Interimsiiil herult di(' ersin 
Genercd\(‘rsanimlunf] ein 

Artikel 13 
Strafmaßnahmen 

Die Mitgbofiei und asso/iierh'n Mil- 
gli(’dei, di(' ihK'U Beiloig wählend 
zwei b/\‘v. \ i('r iiub.-inandei foi()( ii(l('n 
.Johren lorht giv-ddf leihr n, könm n 
md \ ' u ulM*.<p-l:'‘!ide![: odm t'-ndgolli- 
g<. in A '!' ni U In i ; ; i v. e: dmi. 
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Ailiclt? 14 

Revision 

.-\nieii(.l!iK‘nt.s tu Ihe pieseiil SUiUiIl"- 
slidli be dclopted bv llie GeiierdI As- 
s('in})ly by uiiciriiriHHis votc ol thc 
MK*nil)ei.s pK'sont tinu vutiiuj. 

Bjupnsdls loi lUniMulu'ierils siuill ix, 

((iiiiinui)i( cik'd Io dH nu'mbfis tinci to 
IbK’sfo si\ nionliis prior tu tbe sc'.s- 
siofi (d Hh' Genciti! yVsseinl.dy on 
vvhose <ip(*ntlci Hiev die to be pldced 
Propused ciinendnienfs Io sudi ainead- 
lueiHs shdll be coiiiinuniccded Ibroe 
nionHis [irioi lo Hie session of Ihe 
(leneidl Asseiitbh 

Arlicle 15 

Withdrawal of Member States 

Anv menitiei iiiciy give iiolu e oi 
v\ iHuiidWiil hv-xn Hie Centre dt ans 
tune aftei llie expirv ot a period ot 
tvvo years trom the ddte of its acces- 
sion. Such notice shatl tdke ettect 
one year atler the date on which it is 
roninuinir ated lo the Director Gen- 
erai ot Unesco, provided that the 
nientbt'r ((jiKerned has, on that dato, 
Hs ((xitribütions (or all the years 
duiiiKi \\'hic:h il belonged to the 
C'(‘ntre, incliKting Hie tinancial yeaj 
loHowing the dato ot the notice ol 
vvilhdidUui. the Diiector-General ol 
Uiu^st o slxill coinrnunif die the .s<ud 
notice to all the nunnl'XMs ol !hf‘ 
( ent te <nu) t(t the Ditet (oi. 

Article 16 
Entiy into force 

I hf'se Stdtiiles shdll (miHM' inhj ht.'ff- 
ulten Stdl(‘s ha\e liectmu’ nieni- 

i.'fi s n: Hx' feilt 1 e 


Arlicle 14 
Revision 

Les dinendeinents aus piesents sta- 
lus sei out adoptes par l '.Assendilen' 
geneicdo a runaniinih'' des nienibies 
ftresoiits ef v otants 

Les jnuposi 1 n>ns d'tüncnulenuMii sv- 
lonl c (iniinunj([Ue(^s a tous les inein- 
hres tiinsi (ju'a M.lnescu six niois 
avanl la session de 1 Assenibleo gene¬ 
rale d lOrdie du jour de laciuelle elles 
seroni inscrites. Les propositions 
d'aniendGinent a c es am endeinen Is 
devjonl etro f onimuniqiiees trois mois 
avant la session de rAsscnnblee göne- 
ralo. 

Arlicle 15 

Relrait des Etats membres 

Tont inembre peut nolihei son le- 
Irait du Centre ä tout moment apies 
l'expiration dun delai de deux an- 
nees courant ä jiartii du jour de son 
adhesion, Cette notificalion prend 
effet un an apies le jour oü eile a 
ete signifiee au Direct ein general de 
i'Unesco, soiis reserve cjiie le meinhre 
interesse ait. a cette date, paye sa 
contribution pour toutes les annees 
pendanl ]es{|uelles il a apparlenu au 
Centre, y coinpris l'exercice financiei 
(Rii suivid hl ddte de sa notification, 
Le Dire( teur general de l l-nesco cono 
niuniguera (et U' not iticdtion a tous 
nieinbres du Centn' dinsi (pi'dU Dir('< - 
leur de ce dt'mic'i 


Arlicle 16 
Entree en vigueur 

L.('s jiit'sents stiituls enlicnnH en 
\ igueur loiscpie cing Etats seront 
diux'inis nu'nd')!('V, du C'entie 


Artikel 14 
Revision 

.vndeiungen dieser Sal/ung Kruiiieii 
\oii der Genoialversainmiung nur inil 
Zusliinnuing edler anwesenden und 
abslimrnenden Mitgliedei angenom¬ 
men werden. 

Du- Andeiun<js\ ois(hlutu uoidei- 
dllen NHtg!i{‘dcMn und dei luiesco 
sechs Monate \oi dei Tagung dei 
Genei ah ersaininlung niügeteilt aut 
deren T<ig('sordnung sie gesetzt wei¬ 
den sollen. ÄnderLingsxoisclihigc' zu 
diesen Änderungen müssen dreh Mo¬ 
nate vor der Tagung der Geiu'ial- 
xersanimlung mitgeleilt werden 

Artikel 15 

Austritt der Milgliedstaaleii 

Jedes Mitglied kann nach Ahiauf 
von zwei Jahren nach (iein Tag seines 
Beitritts jederzeit seinen Austritt ttus 
der Zentrale ankuiuhgen. Diese An¬ 
kündigung wJrd ein Jahr nach dem 
Tag wirksam, an dem sie dem Gene¬ 
raldirektor der Unesco mitgeleilt 
worden ist; Vorausselzung hierfür ist 
jedoch, daß das betreHende Mitglied 
zu diesem Zeitpunkt seinen Beiliac] 
tür alle Jahre seiiuM Mitgliechchat! 
gezahlt h<it, einschließlich des aut der. 
Zeitpunkt der Ankündigung lolgen- 
den Uaushüllsjalirs. Den Gmieial 
dircklor der Unesco tc-ill diese Au 
kündigung edlen MitgliecU'vn dei Zen¬ 
trale sowie ihrcMU DirelJoi mH 

Artikel 16 
Inkrafttreten 

Diese Satzung trill in KiaH wemn 
tunt Staaten MHghedc'i der ZeiHiale 
geworden sind 
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Bunclescjcsct/.bldtt, Jährgang 1970, Teil II 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Abkommens vom 28. Juli 1951 
über die Rechtsstellung der Flüchtlinge 

Vom 22. Mai 1970 


Dds Abkoinnien vom 28. vJiili 1951 üi: 
linge (Bundesgos('(/bI. 1958 II S. 559) i« 
für 

Alhiopion 
in KrdH gelte Um. 

Älhiopicm lidl bei der J linlcrh'gtinfi 
Voi bebetIt erkldrl: 

"The piü\ isiotis of ariic les 8, 9, 

17(2) cind 22(1) of the Convention 
die recogni/ed only as recommenda- 
lions and not <is legaiiy binding 
t)l)!igations." 


er die Ri'chlssU'llung der Flüdil- 
t Hrteii stMiieni Artikel 48 .\bs. 2 

cun 8, r(d)riuir 1970 


der Beit rif tsiirkunf.le lolgendtm 

U be/ se//e/K7i 

,T)ie Artikel 8. 9, 17 Abs. 2 vind 
Artikel 22 Abs. 1 des Abkommens 
werden nur als Empfehlungen und 
nicht als i echtsverbindlidie Ver¬ 
pflichtungen anerkannt." 


Ferner hat 

S<tmbia am 24. September 1909 


die von dem Vciadnigton Königreich für Rhodesien (jetzt Sambia und 
Sudrhodosien) und Nyassaland (jetzt Malawi) angenommenen VerpHidi- 
tungen aus dem Abkommen mit folgenden in Ubereinslimnuing mit 
.Artikel 42 Abs. 1 stehenden Vorbehalten als für sich venbindheh an¬ 
erkannt; 

(l‘hcrsc(/.unq} 


"Article 17 |2) 

The Government ot liie Republik of 
Zambia wishes Io state wilh legard 
to arttrle 17, paragraph 2, that 
Zambia does not consider itself 
i)ound to grant to a refugee who 
iülhls any one ot the conditions 
so! out in sub-paragraph (a) to (c) 
automatic eve'inption trom the Ob¬ 
ligation to obtdin a woik pernüt. 

rurlluM, witii regard lo arlide 17 
as a whoie, Zaml)id does not wish 
to undeittike to grant to refugees 
rights oi wageearning employmcnt 
tuore id\ouicilite tluin those granted 
to aliens generally." 


.Artikel 17 Abs. 2 

Die Regierung der Repu!)iik Sambia 
erklärt /u Artikel 17 Abs. 2, daß 
Sambia sich nicht verpjlichlel Kildi, 
einem Fiuciitling, der eine der unlcn 
den Buchstaben a bis c aulgc- 
stelUen Bedingungem (utulU, auto¬ 
matisch die Bedreiung von det V'er- 
pnichtuny /u gevvahrc'u, sifli cdiie 
.Ar l)eilsc(cmehmigung /u bc'sf luiitun. 

Fc^iner \ erpthehtet sich Saml)ia 
hinsicht lieh des genannten Arti¬ 
kels 17 nicht, Flüchtlingen cjroßcue 
Rechte im Iliübhck auf eine* tucht- 
selbsfttndige .Arbeit zu gc^wahren als 
Ausländern im allgcuncMnen." 


AA rt i( ie 22 (1) 

The Government ul the Republic of 
Z<uubia wi.shes to state that it con- 
sider.s arlide 22 (1) to be a recom- 
menclation only and not a binding 
Obligation lo accord to letugec.s the 
same treatment as is arcorded io 
nationals wilh ic'spect to eIcMiuMilary 
educ ation." 


„A j I ikel 22 Abs. 1 

Die Regierung der Rc'publik Sambia 
erklärt, daß .sie Artikel 22 .Abs. 1 
nur als Empfehlung und nicht <i!s 
l)inclen(le Verptlicht ung belrachtcd, 
Fliichllingen hinsjchllich des linler- 
richls in Volksschulen dtc’sclbe Be¬ 
handlung zu gewähien wie ilitcm 
Slaatsancjehoi igen." 


' A r I i c I e 2t) 

The Government ot the Republic 
ot Zaniljia wishes to state with 
recjcircl to article 26 that it reserves 
ilu’ right to destgnate a place or 
f>lc}(es of lesldence for refugees." 


„ .A r t 1 k e 1 2t) 

Die Regierung der Republik Sambia 
erklärt zu Artikel 26, daß sie '.Ich 
das Recht vorbeiuüt, einen odem 
mehicM'e Aufenlhallsorte für I'hnti'- 
lingc' zu bestimmen." 
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‘ A rt i c 1 e 28 

Th(‘ ('.oveM'ninent of !he Repul>lic ol 
Zciinhuj wishes to stdte willi regrU'd 

1(» <u(i(lp 28 Ihcit Ztuiibid consiciojs 
ilspil not boufui lo issno d tid\('! 
(iücuinont. wilh i\ roturn clause in 
c'dses wlu're a counti v ot sca oiul 
cisvliini lias ac ceptecl or inclicaleci ils 
w illiiicjnc'ss [o acc ept a refunoe 
i 1 cun Zatnbia," 


„ A r I i k p t 28 

Die' Reyii'tung der Rc'piiblik Sainl)iti 
erklärt /u Artikel 28, ciaß Sainbui 
sich ni(hl verpflichfel tiilill, in bäili'n 
in denen ein /'weites asylcjewtihren- 
des Land einen Fiuchtling aus Sain- 
bici dukjpnoninien liat oder sich be¬ 
reit erklärt hat, ihn tUil/unehnuMi, 
einen Reiseausweis mit einer Riick- 
kelii-klausei aiis/us!ellen. " 


Dtis .AbkonuiK'H bUubt somit liir Stimbia in Kiail, 


SowcMt .sich di(' obigen A'orbeluiMc* von ckmen unli'rschcudcm, unten 
wcJchf'u fids Vercunigtc' Konigi(‘i(h das Abkoinmem ■ tUit Rhoch'sicm und 
N v<iss<t!<uul C'isl reckt heilte und dit' von Scunbia in der Nacblolciourkundc' 
nicht b(>il)C'hdIt(m wmclon, tredem sie' am 2J. Dezeunber 1969 in Kicdt. 

Die* Ncuhtolgeurkundf' enllud! lerner eine Erklärung muh Artikel 1 
\l)S(hnin B Abs. 1 ch's .Alikornnums, die In'sugl, dtiß im Elinblirk auf die* 
dc'r Rc'gicMung von SamlUfi aus dc'in Abkommc'n orwcuhscmchm \hu-ptiicb- 
luncpm die in ArtikcJ 1 Abschnitt A c'nthaltc'mm Worte' 

fr'bciscf/uni]} 

'■('\rnts o(<uriinc| l)efore 1 Jan- IZieugnissc', die cor dc'ni l.Januai 

iiar\' 1051" lOäl eingc'lioten sind" 

in d(‘m Sinne' vc'rslfindc'n wc'iclen, dal) c's sich um 

(r’hf'tsclzunq) 

"evcMits occurring in Europe or „ktcignisxs che vor dem 1. Januar 

elsewhc'K' Irefoie 1 Janimr lOöl ' 1051 in kuropa oder anderswo ein- 

gc>l K'lc'ii sind" 

luuulc dt. 


I)it‘ kd'kannl machung vom !(). Dc'v 
S. 12041 wird hinsichUich ch'r Erkla 
folgt [•('richtig!: 

D (■' ( I d r a t i o n i n t (' r p r ('■ t <i t i \ c* 

1. ke Canivernenient de la Re- 
pubiicjue francaise cleclaic* Cju au 
point de vue des obligat ions 
qu'il fissume en vertu de I Ai- 
{i< le 40 de la (Onvenlion, c elle- 
c i s Tdendra a i ensemtrle dc's 
Ic'i i'itoires cpkil rejuesenU' sin 
le plan international. 

2. kn ptocedanl au depc)l dc' son 
instrimient de ratificdt ion, ... 

Diese Bc'kanntnuKhtung cm gehl im 
vom 16. Feliruar 1961 (Bundesgc'so 
1969 (Rundc'sgeselzbl. II S. 2190}. 


('iiibc'i 1964 (Bundi'sgc'sc'l/bl. i fkä4 11 
ung kionkrc'ichs aut Seile' 120.5 wie' 

\ 11 1 e g u n g s (' i k 1 <i i u n g 

„1. Du- Rc'giemng cU'i kran/osischen 
Rc'piihlik erklärt, daß sidi das 
Abkomnu'n hinsichliich ihre'i 
nach dessen .Artikc'l 40 übt'r- 
nomiiK'iu'u Verpflie hl ungt'n auf 
die' Cä'sanitlieil der 1 loheilsgc'- 
bic'lc' erstrc'ckt, die sie in den 
inle'iiialiomde'n Re/icdiungen \er- 
tritl. 

2. Re'i d»‘r I hnte'i Ic'gung ihrer Ra- 
tiIikationsurkunde ..." 

.Anschluß an die Bc^kanntmachungen 
1/ld. 11 S. 140) und vom 21. Oktobc'r 


Bonn, de'ii 22. Mai 1970 


D e r B u n d c* s m S n i s ! c' i' d o s A u s w ä r t i g e n 
ln Vd'i t K'i ung 
D u c, k w i t z 



468 


Pju- 1/bldft, Idhif.jciny IP70, Teil il 


Bekanntmachung 

zu dem Protokoll über den Beitritt Irlands 
zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen 
(Berichtigung) 

Vom 23. Mai 1970 

\l)sdt/. 2 Buchsldbe b des Pi()k)kül]s vom 30. Jum 
10Ü7 über den Beitritt Irlands zum Allcjemf'inen 
Zoll- und Handelsabkommen (Bundesgeset/lDl. 191)9 
IIS. 463) muß wie folgt lauten: 

The date ot 10 April 1947, reierred to in para- 
graphd of Artide I of the General Agreemeni 
in rcdation to preferences in respecl of irnport 
«luties ur charges permilled by parayraph 2 (a) 
ol that .Vrticle, shall be replaced in respec t ot 
liddancl by the date of this Protocol. 

La date du 10 avril 1947 cpii hgure au para- 
graphc 4 de 1'artide premior de TAccord general 
d prt)pos des preferences autorisecs au litre de 
ralinea a) du ])aragraphe 2 diidit artide dans le 
f as de droits ou d’impositions d l'inipoitdtion, s(U'a 
i em[)iac ee, poui l'lrlande, pai hi drOc^ du presfmt 
Protoroie, 


((!i)crsv!/isny} 

Dds in .Artikel 1 .Absatz 4 d(’S AllgenKünen Ab- 
komnums angegebene? Datum des 10. .April 1947 in 
l)t*zug aut die nach Artikel I .Absatz 2 Buchstabe a 
zugehissenfdi Prätoren/en bei ninjuhrzöllen und 
si:)nstig(m Bfüaslungon der Eintuhr wird tür Irhinfl 
durdi das l^cUtirn flies* s PioiokDlIs tusel/V 


Bonn, dtm 23, Vlai 1 970 


Der H li n fl e s m i n i s t e f des \ u s w ti r I i (i e n 
In Vertretung 
D 11 c k w i t z 


Nt. .i/ T(ig de! Austjrdxe Bejin, (Umi K). .Uhu lf)7U 
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Bekanntmachung 

über den Gellungsbereich des Protokolls zur Änderung des Abkommens 
über die Internationale Zivilluftfahrt 

Vom 23. Mai 1970 

Dds in Montredl am 21. Juni 1961 unUuzeidinrU’ 

Protokoll zur Änderung des Abkommens vom 7. De¬ 
zember 1944 über die Internationale Zivillultlahrt 
(2. Änderung des Abkommens über die Internationale 
Zivilluftfahrt) — Bundesgesetzbl. 1962 II S. 884 — 
ist nach seinem drittletzten Absatz für 

Bulgarien am 16. Dezember 1969 

Paraguay am 26. Mai 1969 

in Kraft getreten. 

Diese Bekanntmachung ergeht im Anschluß an die 
Bekanntmachung vom 5, August 1969 (Bundesgesetz¬ 
blatt 11 S. 1527).' 


Bonn, den 2J, Mai 


f) (M B u n cD’ s m i n i s t e r d e s X u s w a i I i g e n 
Tn Vertretung 
D u < k \v i! / 
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Bundosgc'set/bldtt, Jahrgang 1970, Teil II 


Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Protokolls zur Änderung des Artikels 4 des Abkommens 

über Internationale Ausstellungen 

Vom 25. Mai 1970 

D<is Protokoll vom 17. November 1965 zur Ände¬ 
rung des Artikels 4 des Abkommens vom 22. No- 
veml^er 1928 über Internationale Ausstellungen in 
der Fassung des Änderungsprotokolls vom 10. M<u 
1948 {Bundesgeset/i)[. 1968 II S. 509) ist n<Kh s(Mnem 
Artikel 2 Abs. i Buchstabe c lür die 

Vereinigttm StcUiUm am 2T Juni 19()8 

in Kraft getr(U(m. 

Dii'se Bekanntmachung ergeht im .Anschluß an die 
Bekanntmachung vom 25. Juli 1969 (Buncie*sgesetz- 
blatt II S. 1467).' 


Bonn, dem 25. Mai 1970 


D r B u n d e s m i n i s t e r des A u s w a i l i g v. n 
In Vertretung 
1 {a 1 k o r t 
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Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich der Protokolle über Änderungen des Abkommens 
über die Internationale Zivilluftfahrt 

Vom 29. Mai 1970 

Die in Moniredl din 14. Juni 1954 Unterzeichneten 
Prot okolle 

d) über eine Änderung des Abkommens über die 
Interndtionale Zi\illuftfdhrl vom 7. Dezember 
1944 (Artikel 45j und 

Ij) üb(u‘ einige Änderungen dc‘S Abkommens über 
die TnternatioPdlo Zi vüluftfuhrt vom 7. Dezember 
1944 [Artikel 48 (u), 49 (e) und 61] 

(Bundesgpsetzbl. 1959 II S. 69) sind nach ihrem 
driltlet/len Atjsutz für 

Bukjdiicm um 16, Dezember 1969 

in Kraft gcMroten. 

Diese BcAannlmuchung cM'gcJü im Ansehluh an 
di(' Bekannfmdchung vom 26. Juni 19()8 (Buncios- 
ges(‘t/l)l, 11 S. 586). 


Bonn, (Um 29. Nlui 1970 


D (‘ r B LI n d e s m i n i s t c‘ r des A u s w ci r t i g e n 
ln Vertretung 
Duck \v i t z 
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Biin(irscjt‘s<'t/blcjtL ,)aiirgdn(j 1B70, Tfil II 


Au>ir 
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Bekannlitiachung 

über das Außerkrafttreten des Abkommens 

über die Soziale Sicherheit der Rheinschiffer 

Vom 2. Juni 1970 

Das m Bans am 27. Juli 1950 iinUMZcachneie Ab- 
koiiinien über die Soziale Sicherheit der Rlieinschil- 
1er (Bundesgesetzbl. 1951 II S. 241) ist nach Artikel 46 
des lovi dl orten \i)k()mmens vom 13. Februar 1961 
über die Soziale Sicherheit der Rheinschifter (Bun- 
desfjeset/l)!. 1969 II S. 1357) für die Bundesrepublik 
Deutsdiland und a!l(' anderen Mity!iedstcuden 

am 1. Februar 1970 
auPiCM- Kral! (jetrelen. 

Diese BekanntmcKhimy (uyehl im Ansdihil^ an die 
Bekanntmaduinci \ om 7 Febnmr 1970 (Biinrh'scjc»- 
^etzbl. n S. 1081. 


Bonn, den 2. .) iini 1 970 


Der ID.! n fl e s ini n i s I CM' des \ ii s w dr t i (j <mi 
I n Vhulreluny 
F !' a n k 


’i. ; li : ; ’Jo: Ij’i fui".'-ii; i i S;; i liisU,/, . V (j r ! i fj : Bundts.thZf-ififi i^ ui.bli. j Kjl’^ ! 

D r u f: k , Bundf^dr uckcr< i 

Im Beziigsprt^is Mi;lu\s Prtst^uer t*nlhdltt?n; dt;r angewündle Steuersüt/, holiägt .i,5 

t-hi iU .i-iu int in diui Teüvn. fn Teil I und II worden die Cn und Xk-rurthinngoii in /'.•iUMh';; !<‘ hmInlijr nii«.-; 

iiui'.iiu] '. o; ktiiidi-r. In Ttil !!I wiul d:!>. <ils lui U|i.*lf.oiid foatjo^tolItL' nuirtk-'jrLLia .lUt Cieind dt ^ tJcit.'i/i--, -Im i dn’ S.^mniliiinj dts Jinndos- 
'.uni lü. J'tli l'i.iö !Bti!:do''q'.’^(■^/bl, i S. 43?) iuic.!i Snaifj<'bi<'!,.n g-urtinot voi ui fmt 1 lau. Bc/’ig^bodingiiiuii.n 1 .t Ti! ÜI dnifh tien \'oi!rn; 
d nnrjn.ion !ui leil I urnl II: L iut(-ndi'i Bozuq (tiir durdi diu Poiil. uiuj niit;.;K Zt il intg^kuii! uk.' :ju «im in l’u^t‘,aM!ltn . 

h li'H.itii luh 1 :r Tfi! 1 und Toll II jt' 'JD,— 13M E i n/. i.* i s t u c k o jo unriLd.imjono Kt S».‘doii 11.1:11)^1 'j -«h ii \ "m iji^ondtnii} i!is 
o; i't: doi i iol'u.. I; Boii.ujo'S juf ?■-visan.'okkdnl.u ..BniuloMjoso'/L'I.dt." Ktdn 3')h ud''! nnii B*! u !;i| uui (iiunt! fiii-n \’u.-r i': • L in;;if[. 

: I * n, hl DM :'u mijio.ti \h-i'.cid'-jobtih!' 0 , 1,3 !)M, b'-i Lio'c: UiKj n \'' i su^i • r i:U;■(] .ai/uiiii> b P-;i n. 1 ... d":) tm du ’•'..i ...j^ 

Hosfolliin(j»*n horfiK orsrhiononfr Au'igoht'n siiid /u riailtm «m: Bunfif‘''qo'.*d/hldtt 'S! Bonn I, Puslfarti. 




